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TRANSLATION

ANALYSIS

	1)
	si
	sun
	goi
	...
	si
	sun
	goi
	a

	
	sii5
	sun4
	goi4
	...
	sii5
	sun4
	goi4
	aa1

	
	vegetable
	garden
	at
	...
	vegetable
	garden
	at
	


	
	la/tung
	dumbra
	si
	hpe
	sat
	sa
	yawng
	hkau

	
	l%tung4
	dum4bra?3
	sii5
	phee4
	sat2
	saa4
	yong5
	khau4

	
	borer
	insect
	vegetable
	a.ag
	err
	eat
	when
	what


	
	wa
	...
	hkau
	wa
	ga/law
	re
	...
	moi
	gaw
	.

	
	waa1
	...
	khau4
	waa1
	g%loo1
	re1
	...
	moi5
	go1
	

	
	def
	...
	what
	def
	do
	real
	...
	long ago
	top
	


 ‘Ah in the vegetable garden, if the insects ate it, what did you do, long ago?’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	2)
	o
	la/tung
	...
	si
	gaw
	si
	goi
	la/tung

	
	oo1
	l%tung4
	...
	sii5
	go1
	sii5
	goi4
	l%tung4

	
	excl
	borer
	...
	vegetable
	top
	vegetable
	at
	borer


	
	dumbra
	kap
	yang
	gaw
	dai
	gaw
	n-dai
	gat

	
	dum4bra?3
	kap2
	yang5
	go1
	dai1
	go1
	n4dai1
	gaat2

	
	insect
	attach
	when
	top
	that
	top
	this
	spread


	
	da/gaw
	dap
	wa
	.
	

	
	d%=go1
	dap2
	waa1
	
	

	
	real=top
	ash
	def
	
	


‘Oh, if the insects attach themselves to the vegetables, we would spread it, the ash.’
SM
	3)
	dap
	wa
	gat
	.
	
	

	
	dap2
	waa1
	gaat2
	
	
	

	
	ash
	def
	spread
	
	
	


‘You would spread ash?’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	4)
	a
	dap
	gat
	de
	.
	
	

	
	aa1
	dap2
	gaat2
	de1
	
	
	

	
	excl
	ash
	spread
	real
	
	
	


‘Yes, we would spread ash.’
SM
	5)
	a
	si
	sun
	goi
	.
	
	

	
	aa1
	sii5
	sun4
	goi4
	
	
	

	
	hesit
	vegetable
	garden
	at
	
	
	


‘Ah, in the vegetable garden.’
	6)
	a
	si
	sun
	goi
	yawng
	goi
	gat
	mai
	.

	
	aa1
	sii5
	sun4
	goi4
	yong5
	goi4
	gaat2
	mai1
	

	
	excl
	vegetable
	garden
	at
	all
	at
	spread
	able
	


‘Yes, in the vegetable garden, and it can be spread everywhere.’
	7)
	hkai
	hpan
	ma
	si
	ma
	re
	da/mu

	
	khai4
	phan4
	maa1
	sii5
	maa1
	ree1
	d%=muu1

	
	what
	type
	one
	vegetable
	one
	do
	real=also


	
	sun
	goi
	.
	
	
	

	
	sun4
	goi4
	
	
	
	

	
	garden
	at
	
	
	
	


‘In the garden and on whatever kinds of vegetables.’
	8)
	sun
	goi
	de
	dap
	wa
	gat
	mai
	dai

	
	sun4
	goi4
	de1
	dap2
	waa1
	gaat2
	mai1
	dai1

	
	garden
	at
	real
	ash
	def
	spread
	able
	that


	
	la/tung
	yawng
	wa
	ra/ma
	.
	
	

	
	l%tung4
	yong5
	waa4
	r%=maa1
	
	
	

	
	borer
	all
	return
	real=fut
	
	
	


‘If we are able to spread the ash in the garden all the insects will disappear.’
	9)
	chinghkang
	si
	re
	u
	kaw
	kobi*
	si

	
	ching4khang4
	sii5
	ree1
	u?2
	ko?3
	kobi
	sii5

	
	vegetable type
	vegetable
	do
	imp
	fut.imm
	cabbage
	vegetable


	
	re
	u
	kaw
	.
	
	

	
	ree1
	u?2
	ko?3
	
	
	

	
	do
	imp
	fut.imm
	
	
	


‘We should do it to chinghkang vegetable, to cabbage.’
Notes:
*<9:6> Assamese word

	10)
	yawng
	goi
	wa
	dap
	wa
	gat
	yawng
	gaw

	
	yong5
	goi4
	waa1
	dap2
	waa1
	gaat2
	yong5
	go1

	
	all
	at
	def
	ash
	def
	spread
	when
	top


	
	la/tung
	yawng
	de
	.
	
	

	
	l%tung4
	yong1
	de1
	
	
	

	
	borer
	go
	real
	
	
	


‘When we spread ash on all of them, the insects go away.’
SM
	11)
	moi
	gaw
	kobi*
	si
	hkai
	i
	.

	
	moi5
	go1
	kobi
	sii5
	khai4
	ii4
	

	
	long ago
	top
	cabbage
	vegetable
	plant
	qn
	


‘Did you plant cabbage long ago? $N=Stephen Morey$
Notes:
*<11:3> Assamese word
Gumhtoi
	12)
	m
	.
	
	
	
	

	
	m1
	
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	
	


‘Ah.’
SM
	13)
	kobi*
	si
	mu
	hkai
	.
	

	
	kobi
	sii5
	muu1
	khai4
	
	

	
	cabbage
	vegetable
	also
	plant
	
	


‘So you planted cabbage.’ $N=Stephen Morey$
Notes:
*<13:1> Assamese word

Gumhtoi
	14)
	n
	nga
	moi
	gaw
	kobi*
	si
	chinghkang

	
	n4-
	ngaa5
	moi5
	go1
	kobi
	sii5
	cing4khang4

	
	neg-
	have
	long ago
	top
	cabbage
	vegetable
	vegetable type


	
	si
	he
	nga
	.
	
	

	
	sii5
	hee1
	ngaa5
	
	
	

	
	vegetable
	still
	have
	
	
	


‘We didn’t have cabbage long ago, we only had the chinghkang vegetable.’
SM
	15)
	singhkang
	si
	he
	nga
	re
	.
	

	
	sing4khang4
	sii5
	hee1
	ngaa5
	re1
	
	

	
	vegetable type
	vegetable
	still
	have
	real
	
	


‘There was just the chinghkang vegetable.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	16)
	a
	.
	
	
	
	

	
	aa1
	
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	
	


‘Ah.’
SM

	17)
	a
	singhkang
	si
	chu
	nga
	re
	.

	
	aa1
	sing4khang4
	sii5
	cuu4
	ngaa5
	re1
	

	
	excl
	vegetable type
	vegetable
	only
	have
	real
	


‘There was only the chinghkang vegetable.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	18)
	a
	singhkang
	si
	.

	
	aa1
	sing4khang4
	sii5
	

	
	excl
	vegetable type
	vegetable
	


‘Yes the chinghkang vegetable.’
	19)
	singhkang
	si
	sa/ba
	si
	da/bawk
	nga
	.

	
	sing4khang4
	sii5
	s%ba?2
	sii5
	d%=bok2
	ngaa5
	

	
	vegetable type
	vegetable
	brinjal
	fruit
	that=group
	have
	


‘There was the singhkang vegetable and brinjals and those were all there.’
	20)
	gaga
	bawk
	n
	nga
	.
	

	
	ga4gaa4
	bok2
	n4-
	ngaa5
	
	

	
	different
	group
	neg-
	have
	
	


‘These different kinds were not there.’
Gumgi Lu
	21)
	nadawng
	si
	.
	
	
	

	
	na4doong4
	sii5
	
	
	
	

	
	bean
	vegetable
	
	
	
	


‘Beans.’ $N=Gumgi Lu$
Gumhtoi
	22)
	nadawng
	si
	nga
	.
	

	
	na4doong4
	sii5
	ngaa5
	
	

	
	bean
	vegetable
	have
	
	


‘There were beans.’
SM

	23)
	nadawng
	si
	nga
	re
	...
	

	
	na4doong4
	sii5
	ngaa5
	re1
	...
	

	
	bean
	vegetable
	have
	real
	...
	


‘There were beans.’ $N=Stephen Morey$
	24)
	dai ninghkan
	i
	a
	n-dau
	si
	...
	si
	hpe

	
	dai1 ning4khan4
	ii4
	aa1
	n4dau1
	sii5
	...
	sii5
	phee4

	
	therefore
	adv
	hesit
	this
	vegetable
	...
	vegetable
	a.ag


	
	la/tung
	dumbra
	sa
	yawng
	ing
	dap
	gat
	

	
	l%tung4
	dum4bra?3
	saa4
	yong5
	ing4
	dap2
	gaat2
	

	
	borer
	insect
	eat
	when
	only
	ash
	spread
	


‘So therefore if insects are eating the vegetables you only spread ash ...’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	25)
	a
	dap
	gat
	mu
	.
	
	
	

	
	aa1
	dap2
	gaat2
	muu1
	
	
	
	

	
	excl
	ash
	spread
	also
	
	
	
	


‘Yes, we spread ash.’
SM
	26)
	dap
	gat
	.
	
	
	

	
	dap2
	gaat2
	
	
	
	

	
	ash
	spread
	
	
	
	


‘You spread ash.’ $N=Stephen Morey$
	27)
	a
	ga/lai
	mu
	hkau
	mu
	nga
	re
	.

	
	aa1
	g%lai4
	muu1
	khau4
	muu1
	ngaa5
	re1
	

	
	hesit
	again
	also
	what
	also
	have
	real
	


‘And after that what else is there?’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	28)
	gaga
	hkai
	mu
	n
	nga
	re
	dap

	
	ga4gaa4
	khai4
	muu1
	n4-
	ngaa5
	re1
	dap2

	
	different
	what
	also
	neg-
	have
	real
	ash


	
	ga/man
	.
	
	
	
	
	
	

	
	g%man1
	
	
	
	
	
	
	

	
	empty
	
	
	
	
	
	
	


‘There is nothing different or else, only ash.’
SM
	29)
	dap
	ga/man
	.
	
	
	

	
	dap2
	g%man1
	
	
	
	

	
	ash
	empty
	
	
	
	


‘Only ash.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	30)
	a
	dap
	ga/man
	gat
	dat
	yawng
	gaw
	yawng

	
	aa1
	dap2
	g%man1
	gaat2
	dat2
	yong5
	go1
	yong5

	
	excl
	ash
	empty
	spread
	put
	when
	top
	all


	
	yawng
	wa
	ma
	.
	
	

	
	yong1
	waa4
	maa1
	
	
	

	
	go
	cos
	fut
	
	
	


‘When we spread plain ash, they all go away.’
	31)
	bai
	aima
	nga
	a
	dai
	kunsu
	na
	jit

	
	bai4
	ai5maa1
	ngaa5
	aa1
	dai1
	kun1suu1
	naa4
	jit2

	
	again
	one
	have
	hesit
	that
	cattle
	seq
	urine


	
	wa
	le
	.
	
	
	

	
	waa1
	le1
	
	
	
	

	
	def
	emph
	
	
	
	


‘And there is still one more, the urine of cattle.’
SM
	32)
	a
	.
	
	
	

	
	aa1
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	


‘Ah.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	33)
	kunsu
	jit
	da/wa
	le
	da/wa
	mu
	a
	...

	
	kun1suu1
	jit2
	d%=waa1
	le1
	d%=waa1
	muu1
	aa1
	...

	
	cattle
	urine
	this=def
	emph
	this=def
	also
	hesit
	...


‘The cattle urine and then ...’
	34)
	dai
	htum
	nai
	ya
	gaw
	...
	ya

	
	dai1
	thum4
	na=ii4
	ya?2
	go1
	...
	ya?2

	
	that
	finish
	seq=adv
	now
	top
	...
	now


	
	gaw
	nang
	bawk
	hkan
	i
	pru
	ra/gaw
	.

	
	go1
	nang5
	bok2
	khan4
	ii4
	pruu1
	r%=go1
	

	
	top
	here
	group
	cause
	adv
	appear
	real=top
	


‘And after that, now, it comes from here.’
Notes:
At this point Gumhtoi was pointing to the fireplace, showing where the ash came from.

	35)
	neng
	gaw
	dai
	kunsu
	jit
	wa
	dai
	htum

	
	neng4
	go1
	dai1
	kun1suu1
	jit2
	waa1
	dai1
	thum4

	
	then
	top
	that
	cattle
	urine
	def
	that
	finish


	
	nai
	n-dai
	dap
	wa
	da/wa
	hpe
	ga/yau

	
	na=ii4
	n4dai1
	dap2
	waa1
	d%=waa1
	phee4
	g%yau1

	
	seq=adv
	this
	ash
	def
	that=def
	a.ag
	mix


	
	htum
	nai
	gat
	yang
	le
	deng
	mu
	yawng

	
	thum4
	na=ii4
	gaat2
	yang5
	le1
	deng4
	muu1
	yong1

	
	finish
	seq=adv
	spread
	when
	emph
	then
	also
	go


	
	na/mu
	deng
	mu
	n
	sa
	.
	

	
	n%=muu1
	deng4
	muu1
	n4-
	saa4
	
	

	
	seq=also
	then
	also
	neg-
	eat
	
	


‘Then there was cattle urine and after that the ash, and when those were mixed and then spread about, then (the insects) would go away, and they would not eat them.’
